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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (2) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

             Deceased members of the Jablonski family (Jim Miketta)

       God’s blessings and fruits of the Holy Spirit for Bob & Karen

	 For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 		
	   the catholic church

	 +Mary Plewa Gawronski (Suzanne) 

8:30AM	 For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 		
	   the catholic church

	 Deceased members of the Engel & Vangelista families

	 +William & Gloria Engel

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

	 +William Maletz 

	 +Roman Garlicki 

	 +Franciszek and Leokadia Kostka 

	 +Jozef Karas 

	 +Beata Sadowski 

	 +Jerzy and Maria Sadowski 

	 +Beata Nash

	 +Jane and Michael Busse 

	 +Karoline Mizera 9th death anniversary 

	 +Amparo Gonzalez birthday remembrance 

	 +Marina Alma-Jose

	 +Andrzej and Anna Domszy  

	 +Piotr and Michalina Sołowska and deceased 	 	
	   members of this family

	 +Mary Bratko Gordon

10:30AM O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 	 	
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 	 	
	   dzieci i wnuków

            O ulgę w cierpieniu i uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O Boże bł. dla Anny i Romana Harmata 

	 +Anna Kalinowski

	 +Dominik Kalinowski

	 +Łukasz Boufał

	 +Michał Dolubizno

	 +Aleksandra Zapart

	 +Elżbieta Grabowska

	 +Bartek Szabla 

	 +Maciej Maliszewski

	 +Jan Czyszczoń 

	 +Maciej Czyszczoń 

	 +Joanna Kameduła

	 +Melania i Bolesław Pawełko

	 +Józef Gajda

	 +Kazimierz i Katarzyna Owca

	 +Zdzisław Walencik

	 +Anna i Władysław Walencik

	 +Jan Bosek 4 rocznica śmierci 

	 +Irena i Jan Konopka

 	 +Czesław, Konstancja, Edward, Bronisława 

	   i Stanisław Misiaszek

	 +Marian, Władysława i Stanisław Burek

	 +Agnieszka Romanowska

	 +Viktor i Aldof Burzyński

	 +Leokadia i Tadeusz Łepkowski

	 +Viktoria i Henryk Burzyński

	 +Maria i Jan Prorok

	 +Ryszard Szyszko +Bartłomiej Choiński


SUNDAY (2) 
10:30AM +Anna i Marek Surowiec 

	 +Stefan Greda

	 +Stanisław Gratkowski

	 +Stanisław Wróblewski

	 +Zofia i Tadeusz Wiechetek

	 +Halina Karniłowicz

	 +Maciek Rudziński

	 +Zofia Cieśla 8 m-cy po śmierci

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i 	
	   bł. Boże dla rodziny

	 Dziękczynna za łaskę cudu dla całej rodziny Mistak z 		
	   prośbą o dalsze Boże błog.

	 O błog. Boże i ratunek dla Justyny i Kuby z prośbą o 		
	   powrót do Boga i uzdrowienie z ich chorób w których 	
	   są w tej chwili

	 +Michał Chmielowski

	 +Henryk Karbowniczak

	 +Anna i Józef Chmielowski

	 +Anna Oblewicz

	 +Palmira, Zbigniew i Stanisław Gierwelaniec

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (3) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


TUESDAY (4) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (5) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


THURSDAY (6) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


FRIDAY (7) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


SATURDAY (8) 
8:00AM	 All souls in purgatory

9:00AM	 Za zmarłych polecanych w Wypominkach

4:00PM	 All souls in purgatory
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	 P o m i ę d z y K o ś c i o ł e m 
pielgrzymującym a chwalebnym 
istnieje jeszcze rzeczywistość, którą 
n a z y w a m y „ K o ś c i o ł e m 
oczyszczającym się”. Wizji czyśćca 
jako miejsca czy stanu udręk lub 
cierpień, nie można jednak pogodzić z tym, co 
reprezentuje treść l i turgii oraz czytań 
mszalnych. Można bowiem odnieść nieodparte 
wrażenie, że ich myślą przewodnią jest temat 
nadziei. Zarówno my, pielgrzymujący na ziemi, 
jak i nasi zmarli, dostępujący oczyszczenia, 
ż y w i m y s i l n ą  n a d z i e j ę , i ż  w s z y s c y 
zmartwychwstaniemy. Zmarli, za których 
się modlimy, znajdują się już w drodze ku pełni 
zbawienia, ale wciąż potrzebują oczyszczenia z 
niedoskonałości będących skutkiem ich 
grzechów. Przez nasze ufne modlitwy w ich 
intencji pomagamy doprowadzić ich nadzieję 
do wypełnienia. 

	 Pomyślmy dzisiaj i w kolejnych dniach 
listopada, jak postrzegamy prawdę wiary o 
czyśćcu? W jaki sposób dzisiaj możemy 
konkretnie pomóc wiernym zmarłym? Wreszcie 
jak postrzegamy perspektywę śmierci i na ile 
potrafimy na nią patrzeć z nadzieją? 

PAX, 
Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz  

	 Between the pilgrim Church and 
the glorious Church, there still exists a 
reality we call the "purifying Church." 
The vision of purgatory as a place or 
state of torment or suffering, however, 
cannot be reconciled with what is 

represented in the liturgy and the readings of 
the Mass. One might get the overwhelming 
impression that their guiding principle is the 
theme of hope. Both we, pilgrims on earth, and 
our deceased, undergoing purification, harbor a 
strong hope that we will all rise from the dead. 
The deceased, for whom we pray, are already on 
the path to full salvation, but they still need 
cleansing from the imperfections resulting from 
their sins. Through our trusting prayers for them, 
we help bring their hope to fulfillment. 

	 Let us reflect today and throughout the 
coming days of November on how we perceive 
the truth of faith regarding purgatory? How can 
we concretely help the faithful departed today? 
Finally, how do we perceive the prospect of 
death, and to what extent are we able to look 
upon it with hope? 

PAX, 
Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Eternal rest grant unto them, O Lord. And let perpetual light shine upon 
them. May their souls and the souls of all the faithful departed through the 

mercy of God, rest in peace. Amen. 
Our Father... Hail Mary… 

Please Pray for All our Deceased
Whose Funeral Masses were celebrated in 2024 & 2025

Wieczne odpoczynek racz im dać Panie,  
a światłość wiekuista niechaj im świeci.  

Niech odpoczywają w pokoju wiecznym.  
Amen. 

Ojcze nasz... Zdrowaś Maryjo...

August 2025 
Ernesta Kosinski 

  
September 2025 

Santo Scafidi 
Wojciech Kolosowski 

Salvatore Ducca 
Regina Żak 

Rosalie McGlynn 
Frank Mizera 

  
October 2025 

Duane Wendolowski 
Feliks Piechocki 

February 2025 
Maria Gallegos  

March 2025 
Maria Ćwik 

Andrzej Podgórski 
  

April 2025 
Rose Ferina 

  
May 2025 

Jan Mroczek 
Marek Sadowski 

Gloria Engel 
Ann Vicent 

Marian Warjas 
Małgorzata Wróblewska 

June 2025 
Donald Schultz 

  
July 2025 

Vito Caputo 

November 2024 
Janina Dec 

Bogusław Kornafel 
Anna Pacyna 

Edward Deresiewicz Jr. 
Louise Fumagallimiller 

  
December 2024 
Joseph Grajny 

Irena Plizga 
Nicoletta Pellerito 
Maciej Maliszewski 
Rosario Anzelmo 

Józef Ciołek 
Florian Skrzypczak 

  
January 2025 

Fernando Pedatella 
Janina Grajny 
Michał Plaza 
Lillian Miller 
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Pielgrzymi Nadziei!  
Dzielimy się dziś zdjęciami z naszej parafialnej pieszej pielgrzymki do kościoła 
jubileuszowego św. Franciszka Borgia. To był piękny czas wspólnej modlitwy, śpiewu i 
radości wiary! 

Niech ta pielgrzymka umocni naszą nadzieję i więź 
parafialną. 


Pilgrims of Hope!  
We’re happy to share photos from our parish 
walking pilgrimage to St. Francis Borgia Jubilee 
Church. It was a beautiful time of prayer, song, and 
joy in faith! 

May this pilgrimage strengthen our hope and parish unity. 

Parish Mission! | Misje Parafialne!   



The Commemoration of All the Faithful Departed November 2, 2025

7

 

 

                                                    

St. Priscilla Young Adults 

invite for 

Friendsgiving 

Friday, November 28, 8:30PM 

in McGowan Hall, lower level of the church 

Please bring your favorite       

Thanksgiving dish 

 

 

Nov. 22-23, 2025 
Please leave your donations of dry products for 

the Thanksgiving table 
 In the boxes placed in the back of the church. 

 
22-23 Listopad 2025 

 
Prosimy, aby donacje suchych produktów z okazji 

Święta Dziękczynienia włożyć do pojemników 
 umieszczonych z tyłu kościoła. 

 
Food Drive organized by St. Priscilla Rel. Ed. Program 

 

Students and parents from Rel. Ed. 
Program joined the procession! Children 
made jubilee crosses, with the prayer 
intentions for this Pilgrimage of Hope.  We 
went through the jubilee door and received 
special blessing. Thank God for this 
extraordinary experience!

Uczniowie i rodzice z Rel. Ed. Programu 
dołączyli do procesji! Dzieci wykonały 
k r z y że j u b i l e u s z o w e z i n t e n c j a m i 
modlitewnymi na tę Pielgrzymkę Nadziei. 
Przeszliśmy przez drzwi jubileuszowe i 
otrzymaliśmy specjalne błogosławieństwo. 
Dz ięku jemy Bogu za to n iezwyk łe 
doświadczenie.


 
 

In celebration of the upcoming Thanksgiving and 
the End of the Liturgical Year St. Priscilla Parish invites, 

all Extraordinary Ministers of Holy Communion, Lectors, Ushers, members of 
parish choirs and volunteers who serve in our parish to thank them all for their 

ministry in the parish throughout the year for 
Holy Mass on Saturday, November 22 at 4:00 PM, 2025 

and for a dinner at 5:00 PM in McGowan Hall. 
Please RSVP by November 14 to Anna or Roman Harmata or leave a message at  

the parish office Tel. 773 545 8844 
 

Z okazji zbliż ającego się Ś więta Dziękczynienia i 
zakoń czenia Roku Liturgicznego, Parafia ś w. Pryscylli chce podziękować  

wszystkim lektorom, marszałkom, członkom chórów parafialnych i 
wolontariuszom,za posługę w parafii przez cały rok i zaprasza na 
MSZĘ ŚWIĘTĄ W SOBOTĘ, 22 LISTOPADA 2025 R. O GODZ. 16:00 

ORAZ NA KOLACJĘ O GODZ. 17:00 W MCGOWAN HALL. 
 

Prosimy o potwierdzenie obecności do 14 listopada u Anny lub Romana Harmaty lub o pozostawienie 
wiadomości w biurze parafialnym pod numerem tel. 773 545 8844. 
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2025 National Vocation Awareness Week 

Sun. Nov. 2, 2025 – Sat. Nov. 8, 2025 
National Vocation Awareness 
Week, celebrated November 3-9, 2025, is an 
annual week-long celebration of the Catholic 
Church in the United States dedicated to 
promoting vocations to the priesthood, 
diaconate, and consecrated life through prayer 
and education, and to renew our prayers and 
support for those who are considering one of 
these particular vocations.  
 
Short Prayer for Vocations 
God our Father, we thank you for calling men 
and women to serve in your Son’s Kingdom as 
priests, deacons, and consecrated persons. 
Send your Holy Spirit to help others to 
respond generously and courageously to your 
call. May our community of faith support 
vocations of sacrificial love in our youth and 
young adults. Through our Lord Jesus Christ, 
who lives and reigns with you in the unity of 
the Holy Spirit, one God, forever and ever. 
Amen 
 

Ogólnokrajowy Tydzień Świadomości Powołaniowej 2025 

Niedz. 2 listopada 2025 r. – sob. 8 listopada 2025 r 
Narodowy Tydzień Świadomości Powołaniowej, 
obchodzony w dniach 3–9 listopada 2025 r., to coroczne 
tygodniowe święto Kościoła katolickiego w Stanach 
Zjednoczonych, którego celem jest promowanie powołań 
do kapłaństwa, diakonatu i życia konsekrowanego 
poprzez modlitwę i edukację oraz pogłębienie naszej 
modlitwy i wsparcia dla tych, którzy rozważają jedno z 
tych szczególnych powołań.  
 
Krótka modlitwa o powołania 
Boże, nasz Ojcze, dziękujemy Ci za powołanie mężczyzn 
i kobiet do służby w Królestwie Twojego Syna jako 
kapłani, diakoni i osoby konsekrowane. Ześlij swojego 
Ducha Świętego, aby pomagał innym wielkodusznie i 
odważnie odpowiedzieć na Twoje wezwanie. Niech 
nasza wspólnota wiary wspiera powołania do miłości 
ofiarnej wśród naszej młodzieży i młodzieży dorosłej. 
Przez Pana naszego Jezusa Chrystusa, który z Tobą 
żyje i króluje w jedności Ducha Świętego, Bóg przez 
wszystkie wieki wieków. Amen 
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Light a Candle for a Loved One! 
Votive candles are located by St. Priscilla and The Most Sacred Heart of Jesus 
statues in our church. In lighting the candles, we remember and truly live the 

words of our Lord . . . “I am the Light of the World.” After lighting a candle, offer 
a prayer for your loved ones. Your prayer may also thank God for a favor or 

blessing. Your lighted candle will join with those left by others as a tangible sign 
of the combined prayers of our St. Priscilla Family!


Zapal świecę za kochaną osobę! 
Świece wotywne znajdują się przy figurach św. Pryscylli i Najświętszego Serca Pana Jezusa w naszym kościele. 

Zapalając świece, pamiętamy i naprawdę żyjemy słowami naszego Pana: „Ja jestem Światłością Świata”. Po 
zapaleniu świecy pomódl się za swoich bliskich. W tej modlitwa można także dziękować Bogu za wysłuchane prośbę 
lub błogosławieństwo. Twoja zapalona świeca połączy się z tymi pozostawionymi przez innych, stanowiąc namacalny 

znak połączonych modlitw naszej Rodziny parafialnej, Św. Pryscylli!

WYPOMINKI 
Miesiąc listopad jest poświęcony pamięci zmarłych. Koperty z wypisanymi imionami zmarłych wraz z dobrowolną 
ofiarą, należy włożyć do koszyka przy ołtarzu. Wypominki będą czytane przez 8 dni, rozpoczynając od soboty, 1 

listopada, do soboty, 8 listopada.

W Pierwszą Sobotę Miesiąca, 1 listopada wypominki będą odczytywane wraz z modlitwą różańcową przed Najśw. 

Sakramentem od godz. 7:00 wieczorem, w niedziele o godz. 10:00 rano i 5:00 po południu. W ciągu tygodnia 
wypominki będą odczytywane wraz z modlitwą różańcową przed Najśw. Sakramentem od godz. 6:30 wieczorem.


W sobotę 8 listopada o 8:30 rano.

Podczas tej nowenny, Msze Św. w tygodniu będą odprawiane tylko za zmarłych polecanych w wypominkach, 

natomiast na niedziele można zamawiać intencje na Msze Św.

Zachęcamy wszystkich do wzięcia udziału w tych modlitwach, których nasi bliscy zmarli tak bardzo 

potrzebują! 
 


REMEMBRANCE OF ALL THE FAITHFUL DEPARTED 
November is the month of prayer for our deceased. Envelopes with written names of our beloved deceased, together 

with the voluntary donation, should be placed in the basket by the altar. The Novena of Masses for our faithful 
departed will be offered from Nov. 1 - Nov. 8. Holy Masses during this week will only be celebrated for the intention of 

our deceased, while on Sundays you can order your intentions for Holy Masses.

The Book of Deceased, where you can write the names of your beloved deceased, will be opened and placed by the 

Statue of Saint Priscilla, by Votive Candles. There you can light the candle and offer a prayer.

We encourage everyone to take part in these prayers that our deceased loved ones need so much! 
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Drogi Rodaku! Z całego serca apelujemy! 
Kresy, to ziemie przez wieki związane z naszą tradycją i kulturą, które zostały odebrane 
Polsce siłą i terrorem. 

Za przesuniętą na zachód granicą pozostali tam nasi rodacy. To Polacy, którzy nigdy z 
ojczystej ziemi nie wyjeżdżając znaleźli się poza granicami Polski.

Dziesiąty rok z rzędu przeprowadzamy zbiórkę, która ma na celu pomoc rodakom 
zamieszkującym nasze dawne Kresy Wschodnie Rzeczypospolitej oraz wsparcie w 
zachowaniu polskiego dziedzictwa na tych terenach.

W trakcie kwesty można złożyć donację finansową dla naszych Rodaków.

Pamiętajmy i pomagajmy!

Związek Żołnierzy Narodowych Sił Zbrojnych - Koło Chicago 
www.nszchicago.com 

Organizational 
Meetings for the 

100th Anniversary of 
St. Priscilla Parish 
3rd Wednesday of 

the month 6:00PM in 
McGowan Hall (November 19) 

  
Spotkania Organizacyjne na 100 lecie Parafii  

Św. Pryscylli 
3 środa miesiąca, godz. 6:00 wiecz.  
w Sali McGowan (19go listopada) 

The Faith Formation/Living Rosary Group is 
grateful for the inspirational presentations of Fr. 

Bogusław, translated by Roman, during the Parish 
Mission. His teachings, words and prayers sparked 

meaningful reflections and discussions as we 
gathered each day for fellowship and breakfast.
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly  
Offering 

October 26, 2025 

Total Weekend Collections - $8,547.79 

Thank you for your continued  
support of our parish!

ST. BROTHER ALBERT FUND 
We would like to remind you that 
in our parish we have St. Brother 
Albert Fund, that supports the 
neediest in our community. If 
you would like to give alms, the 
box is in the vestibule.


All donations will be used to support our families.


FUNDUSZ ŚW. BRATA ALBERTA 
Przypominamy, że w naszej parafii istnieje fundusz Św. 
Brata Alberta, który wspiera najbardziej potrzebujących 
w naszej wspólnocie. Zachęcamy  do złożenia ofiary 
pieniężnej na Fundusz Św. Brata Alberta, skrzynka jest 
umieszczona w ścianie z tyłu kościoła.

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/

